
Туоба Гучэн, будучи зорким и бдительным, уже проснулся, когда услышал, как она открыла
дверь.

Он был поражен, увидев ее, и сразу понял, что это его сестра прислала Ань Сяонин.

Странно, но он просто смотрел, как она забирается на его кровать, и обменивался с ней
взглядами.

Будь на ее месте другая женщина, он бы с самого начала отвесил ей крепкую пощечину. Но он
не испытывал желания ударить эту проклятую женщину, хотя она казалась ему чрезвычайно
уродливой.

Может быть, я хотел быть к ней более милосердным именно потому, что жалел ее за то, что
она уродлива?

Туоба Гучэн при мысли о такой возможности почувствовал, что он слишком добродушен.

Какая глупая женщина. Она даже не попыталась приглушить звук, когда входила в дом.
Небеса приняли правильное решение, наделив ее низким IQ в соответствии с ее
отвратительной внешностью, подумал он про себя.

Ань Сяонин побежала обратно в комнату Туоба Даньсюэ и увидела, что Чжи Инь ждет ее у
двери. "Ты все уладила?"

Ань Сяонин кивнула и ответила: "Я передала ему все лично".

"Вот и хорошо, можешь ложиться спать".

"Хорошо."

Наконец-то она смогла немного отдохнуть на своей кровати. Ань Сяонин, уставшая как собака,
заснула, как только закрыла глаза.

-

На следующее утро Фань Шисинь пришла доложить Цзинь Цинъяню, который еще не встал с
постели: "Молодой господин, Е Сяотянь наконец-то попал в ловушку, которую вы ему
подстроили. Похоже, в корпорации Е на этот раз будет хаос".

Цзинь Цинъянь сразу же проснулся и больше не хотел спать.

Из-за отсутствия любимой жены ему было гораздо легче встать с постели.

"Вот и отлично. Я покажу Е Сяотянь, что значит быть использованным в своих интересах, когда
ты попал в катастрофическую ситуацию", - сказал Цзинь Цинъянь, войдя в ванную комнату,
чтобы освежиться перед выходом из спальни.

Фань Шисинь последовала за ним и усмехнулась. "Это все благодаря вашей блестящей идее,
молодой господин".

"Отчаянные времена требуют отчаянных мер.

Давайте подождем и посмотрим, как он будет доведен до отчаянных действий", - сказал Цзинь
Цинъянь, садясь на диван и терпеливо ожидая, когда будет готов завтрак.



"Молодой господин, мне кажется, что с вашим присутствием мне меньше о чем беспокоиться.
Я не становлюсь моложе. Мне пора искать потенциального брачного партнера".

"Ты жаждешь влюбиться?"

"Я просто завидую вам и молодой госпоже. Я бы тоже хотел найти женщину, которую полюблю
и которая полюбит меня", - ответил Фань Шисинь, слегка покраснев.

"Я очень мешала твоей личной жизни, заставляя тебя столько лет ходить за мной по пятам.
Пора тебе искать подходящего партнера".

"Молодой господин, где же мне его искать? У меня нет ни времени, ни возможности
познакомиться с женщинами".

"Тогда создай свою собственную возможность". Подумав немного, Цзинь Цинъянь сказал: "Ты
можешь попробовать зайти на онлайн-платформы для общения и сайты знакомств, чтобы
познакомиться с женщинами, но остерегайся мошенников. Есть такие мужчины, которые хотят
обмануть других мужчин на деньги, притворяясь женщинами в интернете".

"Для меня это не проблема. Неужели ты думаешь, что я попадусь на эти аферы?".

"В любом случае, просто будьте осторожны. Были ли в последнее время какие-нибудь новые
новости из Осеннего Дворца?" спросил Цзинь Цинъянь.

"Нет, но я думаю, что в этом году произойдут большие перемены, связанные с перевыборами
президента. Боюсь, что нашему нынешнему президенту придется навсегда оставить свой пост".

"Я тоже так думаю. Но опять же, каждый год происходят изменения, и мы не можем быть
слишком уверены, что он продолжит быть президентом. Ты должен проследить, чтобы дело о
том, что Сяонин будет работать во дворце, осталось в тайне. Никто не должен об этом
услышать".

"Молодой господин, вы можете доверить мне сохранить секрет".

Цзинь Цинъянь кивнул и продолжил: "Кстати, распорядись, чтобы к нам приехал репетитор и
обучил Сяньсянь и ее семью нашему местному языку. Раз уж они решили обосноваться здесь,
будет правильно, если они его выучат".

"Хорошо, предоставь это мне."

"Вообще-то, Шисинь, Сяньсянь действительно неплохая добыча..."

Фань Шисинь поспешил избавиться от всех мыслей и сказал: "Молодой господин, пожалуйста,
пощадите меня. Я никогда не замышлял ничего против нее. Мы просто не совпадаем в
ценностях и морали. Мы несовместимы друг с другом".

Заметив его нежелание, Цзинь Цинъянь серьезно кивнул и сказал: "Хорошо, тогда ищи ту, кто
тебе действительно нравится".

"Спасибо за благословение, Большой Босс".

Только он закончил говорить, как в дверях появился Сяо Хуан и сообщил: "Молодой господин,
Е Сяотянь у входа, он хочет вас видеть."



"Впусти его". Цзинь Цинъянь взглянул на Фань Шисинь и сказал: "Он пришел быстрее, чем я
ожидал".

"Я собираюсь посидеть и посмотреть хорошее шоу. Я буду есть попкорн и смотреть, как ты его
мучаешь", - сказала Фань Шисинь тоном мстителя.

Цзинь Цинъянь прислонился к дивану, положив ноги на журнальный столик, а руки на живот.
Он спокойно ждал, когда войдет Е Сяотянь.

Он услышал приближающиеся шаги.

Е Сяотянь привел с собой Мо Ли.

"Присаживайтесь".

Они сели напротив Цзинь Цинъяня и посмотрели ему в глаза. "Что вы здесь делаете в такое
раннее утро?" спросил Цзинь Цинъянь, хотя уже знал ответ.

"Цзинь Цинъянь, разве ты не потерял память? Почему мне кажется, что это совсем не тот
случай?" спросила Е Сяотянь, глядя на него пронзительными глазами.

"Почему тебе должно так казаться? Неужели твое мнение действительно важно? Жаль тебя
разочаровывать, но я уже давно восстановил свою память", - с лукавой улыбкой сказал Цзинь
Цинъянь, чем вызвал у Мо Ли приступ ужаса.

Е Сяотянь усмехнулся и сразу перешел к делу: "Что я должен сделать, чтобы вы отпустили
корпорацию Е? Выдвигайте свои условия".

"Простите, но у меня нет ничего такого, чего бы мне не хватало. Я не хочу ставить никаких
условий. Разве не ты первый начал эту игру? Тогда вам следует закончить то, что вы начали.

Вы воспользовались возможностью напасть на корпорацию "Джин" в то время, когда я страдал
от амнезии, и посеяли хаос в моей компании. В чем дело сейчас? Вы расстроены тем, что
попробовали свое собственное лекарство? Я с самого начала знал, что ты за человек, Е
Сяотянь. Сегодня ты зря поехал", - насмехался Цзинь Цинъянь.

"Брат Цинъянь...", - сказала Мо Ли, но не успела договорить.

"Мо Ли! Не вмешивайся в мужские дела", - зашипел он.

Мо Ли замолчал и не посмел произнести больше ни слова.

Цзинь Цинъянь был рад видеть угрюмое выражение на лице Е Сяотянь. "Е Сяотянь, даже если
я не стану руководить компанией, моя жена вполне может разобраться с твоими маленькими
хитростями. Ты пытаешься сразиться со мной, когда не можешь справиться даже с
женщиной?" Цзинь Цинъянь неторопливо усмехнулся.

Е Сяотянь резко встал и сказал: "Похоже, я сделал неправильный выбор, придя сюда сегодня".

"Я не буду тебя провожать", - сказал Цзинь Цинъянь и тоже встал, но вместо этого пошел в зал
завтракать.

После того, как пара ушла, Фань Шисинь похвалила его и воскликнула: "Молодой господин,
отличная работа! Посмотрите, как ужасно выглядит Е Сяотянь. Должно быть, он был так зол".



"Ну, он заслужил это. Кем он себя возомнил?"

"Вот именно, кем он себя возомнил?"

Тетушка Чэнь подала завтрак, после чего Цзинь Цинъянь сказал: "Шисинь, присоединяйся ко
мне".

"Молодой господин, как я могу..."

"Брось притворяться и садись".

"Тогда я подчинюсь вашим указаниям". Фань Шисинь опустился на стул.

"Это место моей жены. Садись туда".

Фань Шисинь тут же встал и пересел на другое место. "Молодой господин, вы такой
дотошный".

"Мне приятно".

"Хорошо, ты босс. Тебе и решать".

"Заткнись и ешь свой завтрак..."
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